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ADDENDUM  

This document corrects document COM(2025) 990 final of 17.12.2025. 

Concerns all language versions.  

Insertion of the reference to the Staff Working Document SWD(2026) 67 final linked to this 

Proposal.  

The text shall read as follows: 

 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

o zřízení Dočasného fondu pro dekarbonizaci 

{SWD(2026) 67 final} 

(Text s významem pro EHP)  
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

• Odůvodnění a cíle návrhu 

Zelená dohoda pro Evropu stanoví cíl, aby Evropská unie dosáhla do roku 2050 klimatické 

neutrality. V roce 2025 navrhla Evropská komise cíl snížení čistých emisí skleníkových plynů 

do roku 2040 o 90 % ve srovnání s rokem 1990.  Tento navrhovaný cíl plně zohledňuje 

současnou hospodářskou, bezpečnostní a geopolitickou situaci v souladu s Kompasem 

konkurenceschopnosti EU3 a s Dohodou o čistém průmyslu4. Jeho záměrem je zajistit 

potřebnou předvídatelnost a stabilitu pro investice do přechodu na čistou energii v EU, jakož i 

podporu konkurenceschopnosti průmyslu.   

Hlavním nástrojem pro snižování emisí skleníkových plynů pocházejících z průmyslu 

prostřednictvím stanovování cen uhlíku a postupného snižování emisního stropu pro celou 

Unii je i nadále směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o 

vytvoření systému pro obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v Unii a o 

změně směrnice Rady 96/61/ES (dále jen „směrnice o systému EU ETS“). Doplňkem k 

tomuto rámci je nařízení (EU) 2023/956, kterým se zavádí mechanismus uhlíkového 

vyrovnání na hranicích (dále jen „CBAM“) – toto nařízení řeší riziko úniku uhlíku v 

souvislosti s dovozem určitého vysoce náročného zboží do Unie. 

S postupným ukončováním přidělování bezplatných povolenek v rámci systému EU ETS v 

letech 2026–2034 může riziko úniku uhlíku v některých případech a u některých druhů zboží 

přetrvávat. Toto přetrvávající riziko úniku uhlíku by mohlo snížit environmentální účinnost 

politiky Unie v oblasti klimatu, pokud by snížení emisí v Unii vedlo k vyššímu nárůstu emisí 

mimo Unii. 

Tímto legislativním návrhem se zřizuje fond Unie poskytující cílenou finanční podporu 

energeticky náročným odvětvím, u kterých existuje zvýšené přetrvávající riziko úniku uhlíku. 

Tento fond podporuje přechod průmyslu Unie na klimaticky neutrální výrobní procesy, čímž 

snižuje jeho míru vystavení riziku úniku uhlíku a pomáhá zachovat environmentální integritu 

systému EU ETS tím, že zajišťuje, že stanovování cen uhlíku bude účinně přinášet skutečné 

snížení emisí. Podpora poskytovaná tímto fondem bude podmíněna investicemi do 

dekarbonizace. 

Fond tak přispívá k cílům článku 191 Smlouvy o fungování EU, zejména k prevenci ohrožení 

životního prostředí a k podpoře opatření na úrovni Unie k řešení přeshraničních problémů v 

oblasti životního prostředí, jako je například změna klimatu. 

• Soulad s platnými předpisy v této oblasti politiky 

Návrh doplňuje rámec EU ETS a rámec CBAM. Nemění, ale doplňuje mechanismy zavedené 

těmito nástroji tím, že poskytuje přechodné a cílené finanční opatření, které řeší určitá rizika 

do dob přijetí dlouhodobého řešení, které vyplyne z návrhu revize systému EU ETS v roce 

2026. Návrh je omezen co do rozsahu a času, aby se zabránilo překryvu s návrhem revize 

systému EU ETS plánovaným na rok 2026 a aby byla zajištěna rozpočtová kázeň. 

Je rovněž v souladu s cíli jiných fondů Unie, jako je Inovační fond a Sociální klimatický fond, 

které podporují dekarbonizaci výroby v Unii. 
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• Soulad s ostatními politikami Unie 

Administrativní požadavky, včetně požadavků na podávání zpráv, hrají klíčovou roli při 

zajišťování správného prosazování a řádného monitorování právních předpisů. Obecně platí, 

že náklady na ně jsou do značné míry kompenzovány jejich přínosy. Požadavky na podávání 

zpráv však mohou pro zúčastněné strany představovat i nepřiměřenou zátěž, což se týká 

zejména malých a středních podniků a mikropodniků. 

Po zveřejnění Draghiho zprávy vytyčila Komise v několika svých sděleních z roku 20251 

program zjednodušení. Komise vyvíjí bezprecedentní snahu o zjednodušení s cílem dosáhnout 

dohodnutých politických cílů co nejjednodušším, nejcílenějším, nejúčinnějším a nejméně 

zatěžujícím způsobem.  

Tento návrh je v souladu s programem Unie pro zjednodušení i se závazkem snížit zbytečnou 

administrativní zátěž pro veřejné orgány a příjemce. Struktura správy a řízení fondu je 

navržena s cílem minimalizovat zdvojování činností se stávajícími nástroji Unie, zejména se 

systémem EU ETS, a v plném rozsahu využívat stávající správní kapacity na unijní a 

vnitrostátní úrovni. Rovněž zefektivňuje postupy tím, že se spoléhá na jedinou výzvu k 

podávání žádostí.  

Návrh je také koncipován tak, aby zajišťoval ochranu finančních zájmů Unie v souladu s 

nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 (dále jen „finanční nařízení“)2. Komise, Evropský úřad 

pro boj proti podvodům (OLAF), Evropský účetní dvůr (EÚD) a případně Úřad evropského 

veřejného žalobce (EPPO) budou v souvislosti s využíváním prostředků fondu oprávněny 

vykonávat své příslušné pravomoci v oblasti vyšetřování a stíhání. 

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právní základ 

Návrh vychází z čl. 192 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o 

fungování EU“) v oblasti ochrany životního prostředí. V souladu s tímto článkem přispívá 

Unie mimo jiné ke sledování následujících cílů: zachování, ochrana a zlepšování kvality 

životního prostředí, podpora opatření na mezinárodní úrovni určených k řešení regionálních a 

celosvětových problémů životního prostředí, a zejména boj proti změně klimatu. Návrh 

sleduje tyto environmentální cíle tím, že podporuje dekarbonizaci a zabraňuje úniku uhlíku, a 

zajišťuje tak environmentální účinnost politiky Unie v oblasti klimatu. 

Návrh vychází rovněž z čl. 322 odst. 1 Smlouvy o fungování EU, který poskytuje právní 

základ pro přijetí finančních pravidel stanovících postup pro sestavování a plnění rozpočtu 

Unie a pro kontrolu plnění rozpočtu. Zařazení čl. 322 odst. 1 Smlouvy o fungování EU je 

namístě vzhledem k tomu, že návrh stanoví pravidla pro financování, řízení a kontrolu fondu 

Unie. 

• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci)  

K důslednému řešení výše uvedených rizik ve všech členských státech je třeba přijmout 

opatření na úrovni Unie. Opatření na vnitrostátní úrovni by mohla vést k nekoordinované 

                                                 
1 Viz zejména Kompas konkurenceschopnosti pro EU, COM(2025) 30 final. 
2 Úř. věst. L, 2024/2509, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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podpoře napříč Unií, což by vedlo k narušení vnitřního trhu a oslabení celkové účinnosti 

systému EU ETS. 

• Proporcionalita 

Vzhledem k přeshraniční povaze opatření v oblasti klimatu a potřebě jednotné reakce Unie je 

návrh přiměřený cíli, který sleduje. Zavádí cílený, omezený mechanismus podpory Unie 

koncipovaný výhradně k dosažení výše uvedených cílů. Nepřekračuje rámec toho, co je 

nezbytné k ochraně environmentální integrity politiky Unie v oblasti klimatu a k zajištění 

toho, aby snížení emisí dosažené v Unii nebylo kompenzováno zvýšením emisí ve třetích 

zemích. Oblast působnosti je omezena na odvětví, na která se vztahuje nařízení o CBAM. 

Podpora je podmíněna tím, že se prokáže jednoznačný přínos projektů k dekarbonizaci 

průmyslu. Finanční krytí je omezeno a je vázáno na omezený rozpočet ve vztahu k příjmům 

mechanismu CBAM, což zajišťuje rozpočtovou kázeň. Návrh se rovněž opírá o stávající 

správní struktury a kontrolní opatření, čímž se administrativní zátěž pro všechny strany 

(Komisi, příslušné orgány členských států i společnosti v EU) omezuje na nezbytné 

minimum. 

• Volba nástroje 

Nařízení je nejvhodnějším nástrojem umožňujícím zajistit jednotné provádění režimu podpory 

ve všech členských státech a zabránit rozdílným vnitrostátním přístupům, které by mohly 

narušit soudržné fungování systému EU ETS. Nařízení stanoví přímo použitelná pravidla 

způsobilosti, financování, řízení a monitorování, čímž zajišťuje právní jistotu jak pro členské 

státy jako příjemce, tak pro provozovatele jako konečné příjemce, zatímco alternativní 

nástroje, jako jsou doporučení nebo směrnice, by nezajistily požadovanou úroveň 

harmonizace nebo včasnost. 

Cílů sledovaných tímto návrhem navíc nelze dosáhnout přijetím prováděcích opatření, pokud 

chybí vhodný právní základ pro jednání. 

3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 

STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 

Návrh vychází ze zkušeností získaných při provádění EU ETS a CBAM. 

• Konzultace se zúčastněnými stranami 

Před předložením návrhu konzultovala Komise plán podpůrného opatření se zástupci odvětví, 

a o i prostřednictvím dialogu na vysoké úrovni. Komise v rámci těchto konzultací 

informovala zúčastněné strany o plánovaném podpůrném opatření včetně plánů na jeho 

celkovou podobu a úvah o způsobilosti pro podporu a o podmínkách, které by musely být 

splněny pro její získání. 

• Získání a využití výsledků odborných konzultací 

Návrh byl vypracován v návaznosti na interní kontrolu stávajících ustanovení a nástrojů. 

Vychází ze zkušeností s prováděním právních předpisů Unie v oblasti životního prostředí, 

zejména systému EU ETS. 
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• Posouzení dopadů 

K tomuto návrhu je přiložen analytický dokument, doprovodný pracovní dokument útvarů 

Komise (SWD)3. Tento analytický dokument popisuje, jak byla způsobilost pro navrhovanou 

dočasnou podporu investice do dekarbonizace přesně zaměřena na výrobu zboží se zvýšenou 

mírou přetrvávajících rizik úniku uhlíku tak, aby byla přiměřená a aby se zabránilo narušení 

trhu. Tento pracovní dokument útvarů Komise navíc analyzuje podmínky dekarbonizace, 

které omezují administrativní zátěž tohoto nového opatření, mimo jiné tím, že je využívána již 

existující administrativní infrastruktura a údaje vykazované pro účely přidělování bezplatných 

povolenek v rámci systému EU ETS. 

• Účelnost právních předpisů a zjednodušení 

Jak bylo uvedeno výše, návrh je plně v souladu s programem Komise na zjednodušení. Návrh 

se vyhýbá zbytečné zátěži, čímž reflektuje dočasnou povahu a omezený rozsah podpory. 

Přispívá tak k účinnějšímu provádění, větší právní jasnosti a snížení nákladů na dodržování 

předpisů v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě o zdokonalení 

tvorby právních předpisů a v pokynech Komise pro zlepšování právní úpravy. 

Návrh je v souladu s cíli Programu Komise pro účelnost a účinnost právních předpisů 

(REFIT). Byl navržen tak, aby minimalizoval regulační zátěž tím, že bude pokud možno 

využívat stávající struktury včetně struktur systému EU ETS. Nevytváří žádné nové trvalé 

správní struktury nebo orgány. Návrh proto zvyšuje soudržnost právních předpisů, posiluje 

environmentální účinnost a omezuje administrativní náklady pro veřejné orgány a příjemce. 

• Základní práva 

Návrh dodržuje základní práva a ctí zásady uznávané zejména Listinou základních práv Unie. 

Přispívá zejména k dosažení cíle vysoké úrovně ochrany životního prostředí v souladu se 

zásadou udržitelného rozvoje stanovenou v článku 37 Listiny. 

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 

Fond bude financován z příspěvků členských států. Každý příspěvek bude odpovídat 25 % 

příjmů, které členský stát vybere z prodeje certifikátů CBAM schváleným deklarantům pro 

CBAM usazeným na jeho území od 1. února 2027. To odpovídá podílu, který si ponechají 

členské státy, a není tím dotčen návrh Komise považovat 75 % příjmů z mechanismu CBAM 

za nový vlastní zdroj rozpočtu Unie4. Toto opatření je proto slučitelné s probíhajícím 

legislativním procesem týkajícím se vlastních zdrojů. 

Fond bude prováděn v rámci přímého řízení Komisí v úzké spolupráci s členskými státy. 

Náklady na provádění fondu pokryjí prostředky z příspěvků členských států. Dopad tohoto 

návrhu na rozpočet Unie je posouzen v legislativním finančním a digitálním výkazu, který je 

k tomuto návrhu připojen. 

                                                 
3 Pracovní dokument útvarů Komise připojený k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) o 

zřízení Dočasného fondu pro dekarbonizaci. 
4 COM(2025)574. Návrh rozhodnutí Rady o systému vlastních zdrojů Evropské unie a o zrušení 

rozhodnutí (EU, Euratom) 2020/2053. https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/CS/TXT/?uri=celex:52025PC0574 
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5. OSTATNÍ PRVKY 

• Prováděcí plány a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Provádění fondu bude podléhat monitorování, aby se zajistilo, že bude plnit zamýšlené 

environmentální cíle a fungovat v souladu se zásadami řádného finančního řízení. Komise 

bude shromažďovat a analyzovat údaje poskytnuté členskými státy a příjemci ohledně žádostí 

a čerpání finančních prostředků podle členských států, odvětví, zboží a zařízení, jakož i o 

plnění požadavků na dekarbonizační opatření. Komise přijme prováděcí akty, kterými stanoví 

pravidla monitorování, aby zajistila soudržnost v celé Unii. Výsledky monitorování budou v 

souladu s finančním nařízením a se zásadami Unie pro zlepšování právní úpravy zahrnuty do 

hodnocení fondu, které Komise předloží Radě EU a Evropskému parlamentu. 

• Informativní dokumenty (u směrnic) 

Nepoužije se. 

• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 

Tento oddíl obsahuje stručný přehled jednotlivých hlavních ustanovení návrhu. 

Článek 1 zřizuje fond a stanoví období, po které bude poskytovat finanční podporu. 

Článek 2 stanoví příslušné definice, které jsou v nařízení používány, v zájmu právní jistoty a 

zajištění jednotnosti. 

Článek 3 stanoví, že fond bude financován z příspěvků členských států a že tyto příspěvky 

budou odpovídat 25 % příjmů z mechanismu CBAM, které členské státy vyberou při prodeji 

certifikátů CBAM schváleným deklarantům pro CBAM podle článku 20 nařízení o CBAM. V 

návrhu je zvláštní ustanovení, které omezuje použití příjmů na skutečné potřeby financování 

fondu. 

Článek 4 stanoví strukturu řízení fondu. Stanoví, že Komise provádí fond a zajišťuje jeho 

jednotné uplatňování v celé Unii. Nastiňuje rovněž obsah a stanoví lhůtu pro přezkum fondu 

Komisí. 

Článek 5 stanoví jmenování orgánů členských států odpovědných za provádění opatření na 

vnitrostátní úrovni. 

Článek 6 definuje, na které zboží se podpora vztahuje. Omezuje způsobilost na výrobu 

specifického zboží, u něhož je zvýšené přetrvávající riziko úniku uhlíku. Stanoví rovněž 

podmínky, za nichž mohou členské státy požadovat, aby byla pro podporu způsobilá výroba 

dalšího zboží. 

Článek 7 popisuje typy dekarbonizačních činností, které bude muset způsobilý provozovatel 

provádět, aby získal podporu, jako jsou například investice do nízkouhlíkových technologií.  

Články 8 a 9 stanoví pravidla a postupy, podle nichž bude podpora poskytována. Stanoví 

rovněž povinnosti a pravidla, která mají uplatňovat příslušné vnitrostátní orgány při 

vyřizování žádostí, včetně způsobu výpočtu podpory pro každého konečného příjemce.  

Články 10 a 11 stanoví povinnosti a pravidla, která má Komise uplatňovat při přezkumu 

informací a výpočtů poskytnutých příslušnými vnitrostátními orgány, včetně rozhodnutí o 

vyplacení podpory.  
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Článek 12 zajišťuje, aby se na fond vztahovala ochranná opatření stanovená ve finančním 

nařízení. Potvrzuje pravomoci Komise, úřadu OLAF, Účetního dvora a případně Evropského 

úřadu pro ochranu osobních údajů v oblasti provádění auditů, vyšetřování a stíhání. 

Článek 13 stanoví pravidla, která mají uplatňovat příjemci podpory.  

Článek 14 svěřuje Komisi pravomoc k přijímání aktů v přenesené pravomoci za účelem 

doplnění nebo změny jiných než podstatných prvků nařízení, zejména pokud jde o podrobná 

pravidla způsobilosti, technické metodiky a požadavky na monitorování a ověřování, v 

souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování EU. 

Článek 15 svěřuje Komisi pravomoc k přijímání prováděcích aktů podle nařízení (EU) č. 

182/2011. Tyto akty budou definovat podrobná pravidla upravující provádění a řízení fondu, 

hodnocení, monitorování, podávání zpráv a kontrolu. 

Článek 16 stanoví datum vstupu v platnost a dobu použitelnosti těchto ustanovení. 
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2025/0418 (COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

o zřízení Dočasného fondu pro dekarbonizaci 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 a čl. 322 

odst. 1 písm. a) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru1, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů2, 

s ohledem na stanovisko Účetního dvora, 

v souladu s řádným legislativním postupem3, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Unie se v souladu se Zelenou dohodou pro Evropu4 a s evropským právním rámcem 

pro klima5 zavázala dosáhnout do roku 2050 klimatické neutrality a snížit čisté emise 

skleníkových plynů do roku 2030 alespoň o 55 %. Dohoda o čistém průmyslu popsaná 

ve sdělení Komise ze dne 26. února 20256 zdůrazňuje potřebu sladit 

konkurenceschopnost průmyslu s ambicemi v oblasti klimatu a zajistit, aby přechod na 

klimaticky neutrální hospodářství byl zároveň spravedlivý i ekonomicky odolný. 

(2) Cíle Unie v oblasti životního prostředí stanovené v článku 191 Smlouvy zahrnují 

zachování a zlepšování kvality životního prostředí a podporu opatření na mezinárodní 

úrovni určených k řešení celosvětových problémů životního prostředí. Tyto cíle jsou 

sledovány mimo jiné prostřednictvím nástrojů stanovování cen uhlíku, jako je 

například systém Unie pro obchodování s emisemi (dále jen „EU ETS“) zavedený 

                                                 
1 Úř. věst. C , , s. . . 
2 Úř. věst. C , , s. . . 
3 Postoj Evropského parlamentu ze dne […] a rozhodnutí Rady ze dne […]. 
4 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému 

a sociálnímu výboru a Výboru regionů ze dne 11. prosince 2019, Zelená dohoda pro Evropu, 

COM(2019) 640 final. 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 30. června 2021, kterým se stanoví 

rámec pro dosažení klimatické neutrality a mění nařízení (ES) č. 401/2009 a nařízení (EU) 2018/1999 

(Úř. věst. L 243, 9.7.2021, s. 1, ELI: ttp://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).  
6 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a 

Výboru regionů ze dne 26. února 2025, Sdělení o Dohodě o čistém průmyslu: společný plán 

konkurenceschopnosti a dekarbonizace (COM(2025) 85 final). 
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směrnicí 2003/87/ES7. Pokud mezinárodní partneři Unie uplatňují politické přístupy, 

které jsou výrazně pod úrovní ambic Unie v oblasti klimatu, nepodléhá výroba ve 

třetích zemích srovnatelným uhlíkovým omezením. Existuje riziko, že tato asymetrie 

bude motivací k přemístění výroby uhlíkově náročného zboží – tedy k jevu známému 

jako únik uhlíku – což by ohrozilo dosažení cílů směrnice 2003/87/ES v oblasti 

snižování emisí. Takové přemístění může v konečném důsledku vést k celkovému 

nárůstu celosvětových emisí skleníkových plynů, a tím ohrozit environmentální 

integritu a účinnost politiky Unie v oblasti klimatu. 

(3) Dohoda o čistém průmyslu zdůrazňuje potřebu finanční podpory, regulační 

předvídatelnosti a inovací, které umožní energeticky náročným průmyslovým 

odvětvím provést dekarbonizaci, aniž by byla ohrožena jejich konkurenceschopnost, 

zejména v odvětvích vystavených riziku úniku uhlíku. Zabránění úniku uhlíku 

představuje environmentální cíl, který je přímo spojen s účinností nástrojů na 

snižování emisí, na nichž je založena politika Unie v oblasti klimatu. Cílená finanční 

podpora může pomoci zajistit, že bude snížení emisí v rámci Unie dosaženo 

prostřednictvím dekarbonizace průmyslové činnosti, a nikoli jejím přemístěním do 

jurisdikcí s nižšími environmentálními požadavky, které by vedlo k riziku úniku 

uhlíku. 

(4) Energeticky náročná průmyslová odvětví, na která se vztahuje směrnice 2003/87/ES, 

postupně internalizují náklady na své emise skleníkových plynů. Snížený emisní strop 

pro celou Unii v kombinaci s postupným rušením přidělování bezplatných povolenek 

stanoveným v uvedené směrnici vyžaduje, aby průmyslová odvětví, na něž se vztahuje 

směrnice 2003/87/ES, provedla nákladné a rychlé úpravy, což zvyšuje krátkodobé 

riziko úniku uhlíku. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/956 nedokáže 

tomuto přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku v plném rozsahu zabránit8, a proto je třeba 

ho řešit prostřednictvím dalších opatření na podporu transformace a dekarbonizace 

průmyslových odvětví. 

(5) Jako pobídku pro přijímání opatření k dekarbonizaci průmyslu je vhodné zřídit nástroj 

financování Unie – Dočasný fond pro dekarbonizaci (dále jen „fond“), který by 

poskytoval dočasnou finanční podporu provozovatelům v odvětvích s vysokou 

uhlíkovou náročností, u nichž přetrvává riziko úniku uhlíku, a zajistil tak zachování 

úsilí o dekarbonizaci v Unii a zachování účinnosti pobídek ke snižování emisí. Tato 

podpora by měla být přísně omezena na to, co je nezbytné ke zmírnění přetrvávajícího 

rizika úniku uhlíku, měla by být přiměřená a podmíněná prokazatelným pokrokem při 

snižování emisí skleníkových plynů. 

(6) Příjmy z prodeje certifikátů CBAM podle nařízení (EU) 2023/956 budou vybírat 

členské státy. Komise v rámci svého návrhu nového rozhodnutí o vlastních zdrojích9 

navrhla pro příští víceletý finanční rámec na období 2028–2034, aby 75 % příjmů z 

                                                 
7 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o vytvoření systému pro 

obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v Unii a o změně směrnice Rady 96/61/ES 

(Úř. věst. L 275, 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 
8 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/956 ze dne 10. května 2023, kterým se zavádí 

mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích (Úř. věst. L 130, 16.5.2023, s. 52, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj). 
9 Návrh rozhodnutí Rady o systému vlastních zdrojů Evropské unie a o zrušení rozhodnutí (EU, Euratom) 

2020/2053 (COM/2025/574 final). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj
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prodeje certifikátů CBAM plynulo do rozpočtu EU jako vlastní zdroje10. Aby bylo 

zajištěno potřebné financování, měl by být fond financován ze zbývajících 25 % 

příjmů z prodeje certifikátů, které by měly představovat vnější účelově vázané příjmy 

za účelem pokrytí závazků na výplatu finanční podpory konečným příjemcům fondu a 

správních nákladů Komise vzniklých při řízení fondu. Je nezbytné stanovit odchylku 

od čl. 21 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/250911 s 

cílem přidělit do tohoto fondu příslušný podíl příjmů z prodeje certifikátů CBAM 

podle nařízení (EU) 2023/956 jako vnější účelově vázané příjmy. 

(7) Prostředky fondu by měly být použity pouze na pokrytí závazků k výplatě finanční 

podpory konečným příjemcům a na pokrytí administrativních nákladů fondu. Veškeré 

nevyužité příjmy by měly být vráceny členským státům v poměru k jejich příspěvkům 

do fondu. Za tímto účelem je nezbytné stanovit odchylku od čl. 12 odst. 4 písm. c) 

nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. 

(8) Fond by měl v letech 2028 a 2029 poskytovat konečným příjemcům finanční podporu 

na řešení jejich expozice vůči přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku, které lze stanovit na 

základě dvouletého referenčního období výroby v letech 2026–2027. Protože je 

zapotřebí zajistit kontinuitu dekarbonizačního úsilí a řešit přetrvávající rizika úniku 

uhlíku a jelikož příjmy z mechanismu CBAM budou k dispozici až v roce 2028, je 

vhodné umožnit, aby se podpora podle tohoto nařízení vztahovala na opatření před 

vstupem tohoto nařízení v platnost, v souladu s čl. 3 odst. 2 nařízení 2024/2509. Tato 

zpětná způsobilost je přísně omezena na opatření, která přispívají k dosažení 

environmentálních cílů tohoto nařízení. 

(9) Počáteční období podpory je omezeno na dva roky, a fond by tedy měl poskytovat 

krátkodobou podporu do doby, než bude provedena komplexní analýza toho, jak 

nejlépe řešit otázku přetrvávajícího rizika úniku uhlíku od roku 2028, v kontextu 

plánovaného přezkumu systému EU ETS. Přechodný charakter tohoto fondu vylučuje 

jakýkoli výklad v tom smyslu, že by mohl představovat precedens, vzor nebo 

referenční bod pro přezkum systému EU ETS. Existence, fungování nebo ukončení 

činnosti tohoto fondu proto nezakládá žádná právní ani jiná očekávání týkající se 

přezkumu systému EU ETS.  

(10) Vzhledem k dočasné povaze fondu by jeho správa měla být nákladově efektivní a měla 

by co nejvíce omezit administrativní zátěž jak pro konečné příjemce finanční podpory, 

tak pro příslušné orgány členských států. Proto by měla v roce 2028 proběhnout jediná 

výzva k podávání žádostí pro referenční období výroby 2026–2027. 

(11) V zájmu umožnění zjednodušeného a účinného postupu by Komise měla provádět 

tento fond v režimu přímého řízení v úzké spolupráci s členskými státy v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2020/209212. Tento přístup 

by měl využívat zavedené vztahy mezi členskými státy a provozovateli a zohledňovat 

místní specifika a stávající opatření, aby se zajistilo jak včasné posouzení žádostí, tak 

účinné vyplácení finanční podpory konečným příjemcům. Lhůta pro podání žádosti i 

                                                 
10 Návrh rozhodnutí Rady o systému vlastních zdrojů Evropské unie a o zrušení rozhodnutí (EU, Euratom) 

2020/2053 (COM/2025/574 final). 
11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, kterým se 

stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, 26.9.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).  
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2020/2092 ze dne 16. prosince 2020 o 

obecném režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie (Úř. věst. L 433I, 22.12.2020, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj
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předkládané dokumenty by navíc měly být sladěny s povinnostmi, jež 

provozovatelům, kterým jsou přidělovány bezplatné povolenky, již nyní vyplývají z 

článků 22a a 22b nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33113 a z článků 

3 a 3d prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/184214. 

(12) Fond by měl přispět k cíli dekarbonizace zejména tím, že bude poskytovat podporu 

provozovatelům zařízení, na která se vztahuje systém EU ETS a která vyrábějí zboží 

vystavené nejvyššímu přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku v krátkodobém horizontu. 

Toto zboží by mělo být vybráno s přihlédnutím k jeho emisím i k jeho ohrožení 

únikem uhlíku, přičemž jako výchozí bod je třeba použít přístup uplatněný při 

stanovení seznamu odvětví ohrožených únikem uhlíku pro systém EU ETS a zacílit 

dané opatření na zboží, u něhož je přetrvávající riziko úniku uhlíku na základě 

objektivního ukazatele největší. 

(13) Riziková expozice u zboží s nízkým poměrem hodnoty k hmotnosti se může v 

jednotlivých členských státech výrazně lišit. Aby se zohlednily specifické vlastnosti 

zboží s nízkým poměrem hodnoty k hmotnosti z hlediska přetrvávajícího rizika úniku 

uhlíku, měl by být zaveden mechanismus zapojování na podnět členských států (opt-

in). Ačkoli zboží uvedené v příloze vykazuje obzvláště vysokou expozici v rámci celé 

Unie, tento mechanismus opt-in by měl zohledňovat vnitrostátní podmínky. Měl by 

existovat mechanismus opt-in, který by členským státům umožnil podrobit některé 

kódy kombinované nomenklatury (dále jen „kódy KN“) v souladu s nařízením Rady 

(EHS) č. 2658/8715 navrhovanému opatření, pokud budou schopny prokázat, že jsou 

na vnitrostátní úrovni splněna kritéria výběru, která byla použita pro definici zboží 

uvedeného v příloze tohoto nařízení  

(14) Aby se zajistilo, že finanční podpora bude motivovat ke snižování emisí skleníkových 

plynů, měla by tato podpora podléhat objektivním, nediskriminačním a předem 

stanoveným podmínkám. V zájmu snížení administrativní zátěže by tyto podmínky 

měly vycházet ze stávajícího administrativního rámce zavedeného pro přidělování 

bezplatných povolenek v rámci systému EU ETS. Aby se podmínky sladily se 

stávajícím postupem podávání žádostí o přidělení bezplatných povolenek, měla by být 

finanční podpora podmíněna prokázáním toho, že byla provedena doporučení uvedená 

v energetických auditech nebo rovnocenná opatření, případně právním závazkem k 

investicím pro dosažení cílů a milníků uvedených v plánu klimatické neutrality. Aby 

bylo možné co nejúčinněji a nejhospodárněji snižovat emise, měli by mít příjemci 

možnost volby investovat svou podporu do projektů, které nejlépe odpovídají jejich 

individuální situaci. 

(15) Po předložení žádostí by měla být stanovena metodika, s jejíž pomocí příslušné orgány 

jmenované členskými státy finanční podporu vypočítají. Tento výpočet by měl 

zohledňovat roční průměr uzavíracích cen povolenek EU ETS na dražební platformě 

                                                 
13 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/331 ze dne 19. prosince 2018, kterým se stanoví 

přechodná pravidla harmonizovaného přidělování bezplatných povolenek na emise platná v celé Unii 

podle článku 10a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES (Úř. věst. L 59, 27.2.2019, s. 8, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/331/oj). 
14 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1842 ze dne 31. října 2019, kterým se stanoví pravidla pro 

uplatňování směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o další opatření k 

úpravám přídělu bezplatných povolenek na emise v důsledku změn úrovní činnosti (Úř. věst. L 282, 

4.11.2019, s. 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1842/oj). 
15 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o 

společném celním sazebníku (Úř. věst. L 256, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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pro roky 2026 a 2027, neboť se jedná o referenční roky, pro které je podpora 

poskytována, a které lépe odrážejí náklady na řešení přetrvávajícího rizika úniku 

uhlíku. Po provedení těchto výpočtů by příslušné orgány měly Komisi poskytnout 

seznam, v němž budou uvedeni všichni příjemci a jejich příslušná vypočtená finanční 

podpora. 

(16) Po ověření výpočtů poskytnutých příslušnými vnitrostátními orgány by Komise měla 

přijmout rozhodnutí, v němž stanoví částku přidělenou jednotlivým členským státům a 

uvede částky, které budou vyplaceny jednotlivým konečným příjemcům v daném 

členském státě. Toto rozhodnutí by mělo představovat právní závazek ve vztahu ke 

konečným příjemcům ve smyslu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, 

Euratom) 2024/259016. Komise by měla vyplatit příslušným vnitrostátním orgánům 

částku přidělenou každému členskému státu, která odpovídá finanční podpoře 

poskytnuté konečným příjemcům v daném členském státě. Příslušné orgány by pak 

měly podporu včas vyplatit příslušným konečným příjemcům. 

(17) V zájmu zajištění prevence, odhalování a potírání podvodů, korupce, střetu zájmů a 

jiných nesrovnalostí ohrožujících finanční zájmy Unie by Komise, Evropský účetní 

dvůr a Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) měly mít pravomoci svěřené 

jim nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/201317 a 

nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 k provádění auditů a vyšetřování týkajících se 

využívání finančních prostředků Unie podle tohoto nařízení. V případě členských 

států, které se účastní posílené spolupráce v souladu s nařízením Rady (EU) 

2017/193918, by měl trestné činy proti finančním zájmům Unie vyšetřovat a stíhat 

Úřad evropského veřejného žalobce (EPPO). 

(18) Za účelem doplnění jiných než podstatných prvků tohoto nařízení by měla být na 

Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy s cílem 

stanovit pravidla týkající se výpočtu a výběru příspěvků jednotlivých členských států 

ke zdrojům vyčleněným na fond, provádění fondu včetně požadavků na podávání 

zpráv a monitorování a podmínky způsobilosti zboží, které má nízký poměr hodnoty k 

hmotnosti a u něhož existuje zvýšené přetrvávající riziko úniku uhlíku na vnitrostátní 

úrovni. Je obzvláště důležité, aby Komise vedla v rámci přípravné činnosti 

odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 

v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 

2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů19. Pro zajištění rovné účasti na 

vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada 

zejména veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na zasedání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě 

aktů v přenesené pravomoci. 

                                                 
16 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, kterým se 

stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 o vyšetřování 

prováděném Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 

18.9.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
18 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 12. října 2017, kterým se provádí posílená spolupráce za účelem 

zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
19 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(19) Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení tohoto nařízení by měly být 

Komisi svěřeny prováděcí pravomoci ke stanovení pravidel týkajících se procesních 

požadavků a důkazů, které mají žadatelé předkládat, postupu podávání žádostí a 

odpovědnosti, monitorování a povinnosti podávání zpráv konečných příjemců.  

(20) Pravomoci týkající se procesních požadavků a důkazů, které mají žadatelé předkládat, 

postupu podávání žádostí a odpovědnosti a povinností konečných příjemců v oblasti 

monitorování by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 182/201120. Tyto prováděcí akty by měly být přijímány přezkumným 

postupem.  

(21) Jelikož cílů tohoto nařízení, jež spočívají v řešení přetrvávajících rizik úniku uhlíku, 

nemůže být dosaženo uspokojivě a jednotně na úrovni členských států, ale může jich 

být lépe dosaženo na úrovni Unie tak, aby se zabránilo nekoordinované podpoře napříč 

Unií, potažmo narušení vnitřního trhu a oslabení celkové účinnosti systému EU ETS, 

může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 

Smlouvy o Evropské unii. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou 

v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro dosažení 

těchto cílů, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Předmět  

1. Tímto nařízením se zřizuje Dočasný fond pro dekarbonizaci (dále jen „fond“) a 

stanoví se jeho správa, finanční pravidla pro jeho provádění, jeho zdroje a rozsah 

jeho podpory. 

2. Fond bude v období 2028–2029 poskytovat finanční podporu na řešení 

přetrvávajícího rizika úniku uhlíku spojeného se zbožím s vysokou uhlíkovou 

náročností vyráběným způsobilými provozovateli zařízení v období 2026–2027. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

a) „zařízením“ zařízení ve smyslu čl. 3 písm. e) směrnice 2003/87/ES; 

b) „provozovatelem“ jakákoli osoba ve smyslu čl. 3 písm. f) směrnice 2003/87/ES, 

která vykonává jednu nebo více činností uvedených v příloze I téže směrnice a 

vyrábí zboží uvedené v příloze I nařízení (EU) 2023/956; 

c) „způsobilým zbožím“ jakékoli zboží uvedené v příloze;  

d) „příslušným orgánem“ orgán jmenovaný členským státem v souladu s článkem 18 

směrnice 2003/87/ES; 

e) „konečným příjemcem“ provozovatel, který obdrží finanční podporu podle tohoto 

nařízení. 

                                                 
20 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 

pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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Článek 3 

Finanční zdroje fondu 

1. Fond je financován z příspěvků členských států. 

2. Tyto příspěvky odpovídají 25 % příjmů, které jednotlivé členské státy vyberou z 

prodeje certifikátů CBAM podle článku 20 nařízení (EU) 2023/956 v souvislosti s 

obsaženými emisemi deklarovanými v letech 2026 a 2027. 

3. Každý členský stát sdělí Komisi přesnou částku svých příspěvků do fondu za roky 

2026 a 2027, a to do 31. prosince 2027, pokud jde o rok 2026, a do 31. prosince 

2028, pokud jde o rok 2027. Členské státy převedou do fondu peněžní částku 

odpovídající částce uvedené v odstavci 2 tohoto článku do 31. března 2028, pokud 

jde o rok 2026, a do 31. března 2029, pokud jde o rok 2027. Částky těchto příspěvků 

jsou účelově vázanými příjmy fondu v souladu s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, 

Euratom) 2024/2509. Odchylně od uvedeného ustanovení představují částky těchto 

příspěvků vnější účelově vázané příjmy. 

4. Příjmy, které zůstanou po úplném vyplacení finančních prostředků konečným 

příjemcům a po úhradě správních nákladů fondu, se automaticky nepřenášejí pro 

účely využití tímto fondem. Odchylně od čl. 12 odst. 4 písm. c) nařízení (EU, 

Euratom) 2024/2509 vrátí Komise přebytky příjmů členským státům v poměru k 

jejich finančnímu příspěvku do fondu. 

5. Správní náklady Komise na provádění fondu se hradí ze zdrojů uvedených v odstavci 

1. 

6. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s 

článkem 14, kterými toto nařízení doplní o ustanovení a opatření nezbytná pro 

výpočet a výběr příspěvků jednotlivých členských států ke zdrojům vyčleněným na 

fond v souladu s tímto článkem, včetně veškerých příslušných požadavků na 

podávání zpráv. 

Článek 4 

Provádění fondu 

1. Fond provádí Komise v rámci přímého řízení ve smyslu čl. 62 odst. 1 prvního 

pododstavce písm. a) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a v souladu s dalšími 

příslušnými pravidly přijatými podle článku 322 Smlouvy o fungování EU, včetně 

nařízení (EU, Euratom) 2020/2092. 

2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s 

článkem 14, kterými toto nařízení doplní o ustanovení a opatření týkající se 

provádění fondu, včetně požadavků na podávání zpráv a monitorování. 

3. Do 31. prosince 2030 předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 

výdajích financovaných fondem. Tato zpráva obsahuje alespoň podrobný rozpis 

finančních prostředků, které byly z fondu vyplaceny, a žádostí v rozdělení podle 

členských států, odvětví, zboží a zařízení, jakož i hodnocení fondu. 

Článek 5 

Příslušné orgány 
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Každý členský stát jmenuje příslušný orgán, který bude plnit úkoly a povinnosti podle tohoto 

nařízení, a uvědomí o tom Komisi.  

Komise zpřístupní seznam všech příslušných orgánů veřejnosti. 

Článek 6 

Způsobilost 

1. Provozovatel zařízení vyrábějícího zboží uvedené v příloze, které spadá pod kódy 

kombinované nomenklatury (dále jen „KN“) podle nařízení (EHS) č. 2658/87, je 

způsobilý pro získání finanční podpory v souladu s článkem 9 a za podmínek 

stanovených v článku 7. 

2. Provozovatel zařízení vyrábějícího zboží neuvedené v příloze, které má nízký poměr 

hodnoty k hmotnosti a je na vnitrostátní úrovni vystaveno zvýšenému 

přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku, jak je vymezeno v aktu v přenesené pravomoci 

přijatém v souladu s odstavcem 3, je na základě rozhodnutí Komise přijatého v 

návaznosti na odůvodněnou žádost členského státu způsobilý k získání finanční 

podpory v souladu s článkem 9 a vztahují se na něj podmínky stanovené v článku 7.  

3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s 

článkem 14, které toto nařízení doplní tím, že stanoví ukazatel určující zvýšené 

přetrvávající riziko úniku uhlíku podle odstavce 2, seznam zboží určeného na 

základě daného ukazatele, podmínky, které musí provozovatelé splnit, nad rámec 

podmínek stanovených v článku 7, aby získali finanční podporu, a postup pro podání 

žádosti podle prvního pododstavce. 

Článek 7 

Podmíněnost 

1. Pokud se na provozovatele vztahuje povinnost provést energetický audit, buď 

samostatný energetický audit, nebo audit v rámci certifikovaného systému 

hospodaření s energií nebo systému environmentálního řízení, získá provozovatel 

finanční podporu z fondu za předpokladu, že příslušnému orgánu uspokojivě 

prokáže, že je splněna jedna z následujících podmínek: 

a) byla provedena všechna doporučení podle článku 11 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2023/1791/ES21; 

b) doba návratnosti zbývajících příslušných investic přesahuje pět let; 

c) náklady na provedení doporučení uvedených v písmenu a) jsou nepřiměřené a 

provozovatel prokáže právní závazek ve smyslu článku 3d prováděcího 

nařízení (EU) 2019/1842 k investicím provádějícím jiná opatření, která 

povedou ke snížení emisí skleníkových plynů, jež budou odpovídat snížením 

doporučeným ve zprávě o auditu nebo v certifikovaném systému hospodaření s 

energií pro dané zařízení. 

                                                 
21 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1791 ze dne 13. září 2023 o energetické účinnosti 

a o změně nařízení (EU) 2023/955 (Úř. věst. L 231, 20.9.2023, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2023/1791/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2023/1791/oj
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2. Podmínky stanovené v odst. 1 písm. a), b) a c) se vztahují i na provozovatele, na 

které se nevztahuje povinnost provést energetický audit, pokud jejich energetický 

audit splňuje minimální kritéria stanovená v příloze VI směrnice (EU) 2023/1791. 

3. Alternativně k odstavcům 1 a 2 získá provozovatel finanční podporu z fondu za 

předpokladu, že prokáže právní závazek ve smyslu článku 3d prováděcího nařízení 

(EU) 2019/1842 týkající se investic k dosažení cílů a milníků uvedených v plánu 

klimatické neutrality a přinejmenším rovnocenný částce podpory požadované podle 

tohoto nařízení. 

Článek 8 

Žádost o podporu, zpracování žádostí a posouzení příslušným orgánem 

1. Provozovatel zařízení vyrábějícího zboží, které je způsobilé pro finanční podporu, 

může podat žádost o tuto podporu z fondu do 31. března 2028. Tato žádost se podává 

příslušnému orgánu členského státu, v němž je provozovatel zařízení usazen, a 

vztahuje se na dva roky využívání fondu. 

2. K žádosti podané podle odstavce 1 se přiloží tyto konkrétní prvky: 

a) u všech provozovatelů výkaz výrobních údajů, který doplňuje ověřené zprávy o 

úrovni činnosti za roky 2026 a 2027 předložené podle článku 3 prováděcího 

nařízení (EU) 2019/1842 a poskytuje údaje o výrobě nezbytné k ověření 

způsobilosti pro finanční podporu; 

b) u provozovatelů, kteří usilují o splnění požadavků na podmíněnost stanovených 

v čl. 7 odst. 1 nebo 2:  

i)  ověřovací zpráva, která během ověřování výročních zpráv o úrovni 

činnosti za roky 2026 a 2027 v souladu s článkem 3 prováděcího 

nařízení (EU) 2019/1842 potvrdí, že byly splněny podmínky stanovené 

v čl. 7 odst. 1 nebo 2; 

ii)  případně doklad o právním závazku ve smyslu článku 3d prováděcího 

nařízení (EU) 2019/1842 týkajícím se investice uvedené v čl. 7 odst. 1 

písm. c) a doklad o tom, že tato investice povede ke snížení emisí 

skleníkových plynů, které bude odpovídat snížení doporučenému ve 

zprávě o auditu nebo v certifikovaném systému hospodaření s energií 

pro dané zařízení; 

c) u provozovatelů, kteří usilují o splnění požadavků na podmíněnost stanovených 

v čl. 7 odst. 3, oba následující prvky: 

i) ověřená zpráva o klimatické neutralitě v souladu s článkem 3b 

prováděcího nařízení (EU) 2019/1842, která byla ověřena jako 

uspokojivá v souladu s prováděcím nařízením Komise (EU) 

2018/206722; nebo v případě provozovatelů, kteří poprvé předkládají 

plán klimatické neutrality, plán klimatické neutrality pro jejich činnosti, 

na které se vztahuje směrnice 2003/87/ES, v souladu s prováděcím 

nařízením (EU) 2023/2441;  

                                                 
22 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/2067 ze dne 19. prosince 2018 o ověřování údajů a akreditaci 

ověřovatelů podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES (Úř. věst. L 334, 31.12.2018, 

s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2067/oj
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ii) doklad o právním závazku ve smyslu článku 3d prováděcího nařízení 

(EU) 2019/1842 týkajícím se investice uvedené v čl. 7 odst. 3 a doklad 

o tom, že tato investice vede k dosažení cílů a milníků uvedených v 

nejnovějším plánu klimatické neutrality v souladu s prováděcím 

nařízením (EU) 2023/2441. 

3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat prováděcí akty za účelem dalšího vymezení 

podrobností týkajících se procesních požadavků, dokumentů a dokladů 

předkládaných v rámci postupu podávání žádostí o finanční podporu z fondu, 

zejména minimálního obsahu, který má být předložen v rámci výkazu výrobních 

údajů, a dokladů o právním závazku ve smyslu článku 3d prováděcího nařízení (EU) 

2019/1842. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 15 

odst. 2. 

4. Příslušný orgán posoudí dokumentaci předloženou v souladu s odstavcem 2. Na 

základě tohoto posouzení příslušný orgán rozhodne, zda jsou splněny podmínky 

stanovené v článcích 6 a 7. Pokud tyto podmínky splněny nebyly, vymáhá finanční 

prostředky zpět a v případě potřeby zahájí soudní řízení. 

5. Do 30. června 2028 předloží příslušný orgán Komisi seznam, v němž uvede všechny 

žadatele, kteří splňují podmínky na základě rozhodnutí podle odstavce 4, jejich 

příslušná zařízení a výši podpory vypočtenou v souladu s článkem 9. 

Článek 9 

Výpočet podpory příslušnými orgány 

1. Příslušné orgány posoudí a vypočítají výši finanční podpory, která bude být 

poskytnuta způsobilým provozovatelům na výrobu každého zboží uvedeného v 

příloze, na základě množství postupně ukončovaného přidělování bezplatných 

povolenek. Toto množství povolenek se vypočítá v souladu s čl. 16 odst. 8 nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2019/331 a zohlední rozhodnutí, které Komise přijala v 

souladu s čl. 23 odst. 4 uvedeného nařízení. Pro získání finanční hodnoty podpory se 

množství bezplatných povolenek upraví podle podílu výroby (vyjádřeného objemem) 

zboží uvedeného v příloze a vynásobí se ročním průměrem uzavíracích cen 

povolenek EU ETS na společné dražební platformě v letech 2026 a 2027 v souladu s 

postupy stanovenými v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2023/2830. 

2. Celková finanční podpora poskytnutá z fondu všem konečným příjemcům nepřekročí 

zdroje fondu uvedené v čl. 3 odst. 2 snížené o správní náklady vynaložené Komisí 

podle čl. 3 odst. 5. 

Článek 10 

Rozhodnutí Komise o vyplacení prostředků 

1. Po obdržení seznamu uvedeného v čl. 8 odst. 5 provede Komise následující: 

a) přezkoumá výpočet provedený příslušnými orgány podle čl. 9 odst. 1; 

b) posoudí zařazení jednotlivých provozovatelů a zařízení na seznam; 

c) posoudí informace předložené v souladu s čl. 8 odst. 2; 

d) stanoví individuální částky finanční podpory, které mají být poskytnuty 

jednotlivým konečným příjemcům. 
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2. Komise poměrně sníží částku podpory, která má být poskytnuta jednotlivým 

konečným příjemcům v souladu s čl. 9 odst. 1, pokud je to nutné pro dosažení 

souladu s čl. 9 odst. 2. 

3. Komise přijme na základě svého posouzení podle odstavce 1 prováděcí rozhodnutí o 

finanční podpoře provozovatelů, jakmile budou k dispozici zdroje fondu. Toto 

rozhodnutí představuje rozhodnutí o financování ve smyslu článku 110 nařízení (EU, 

Euratom) 2024/2509. Oznámení tohoto rozhodnutí dotčenému příslušnému orgánu 

představuje individuální právní závazek ve smyslu nařízení (EU, Euratom) 

2024/2509. 

4. Rozhodnutí uvedené v odstavci 3 stanoví celkovou částku, která má být převedena 

příslušnému členskému státu, seznam konečných příjemců finanční podpory a částku 

pro jednotlivé příjemce.  

Článek 11 

Vyplácení finanční podpory 

1. Po přijetí rozhodnutí uvedeného v čl. 10 odst. 3 vyplatí Komise příslušným orgánům 

celkovou částku stanovenou v tomto rozhodnutí. Odchylně od čl. 196 odst. 3 nařízení 

(EU, Euratom) 2024/2509 může Komise vyplácet podporu na investice a výrobu i v 

případě, že již byly dokončeny. 

2. Příslušné orgány vyplatí do jednoho měsíce po obdržení finančních prostředků od 

Komise a nejpozději do 31. prosince 2029 konečným příjemcům finanční podporu 

poskytnutou Komisí na základě rozhodnutí uvedených v čl. 10 odst. 3 a neprodleně 

po provedení tohoto vyplacení informují Komisi. 

Článek 12 

Ochrana finančních zájmů Unie 

1. Členské státy jako příjemci finančních prostředků z fondu přijmou veškerá vhodná 

opatření na ochranu finančních zájmů Unie a zajistí, aby použití přidělených 

finančních prostředků bylo v souladu s příslušnými právními předpisy Unie a 

členských států, zejména pokud jde o prevenci, odhalování a potírání podvodů, 

korupce, střetů zájmů a všechny další nesrovnalosti ohrožující finanční zájmy Unie. 

Za tímto účelem přijmou členské státy veškerá nezbytná opatření pro zpětné získání 

neoprávněně vyplacených částek. Členské státy se spoléhají na své vnitrostátní 

systémy řízení a kontroly rozpočtu a zpětného získávání prostředků. 

2. Rozhodnutí uvedené v čl. 10 odst. 3 stanoví následující povinnosti členských států: 

a) členské státy přijmou vhodná opatření k prevenci, odhalování a potírání 

podvodů, korupce, střetů zájmů a všech dalších nesrovnalostí ohrožujících 

finanční zájmy Unie ve smyslu článku 61 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a 

podniknou právní kroky s cílem získat zpět neoprávněně vyplacené nebo 

neoprávněně získané finanční prostředky; 

b) členské státy uchovávají údaje o jménech všech konečných příjemců 

finančních příspěvků, jejich identifikačních číslech pro účely DPH nebo 

daňových identifikačních číslech a o výši finančních přídělů z fondu; 

c) členské státy výslovně povolí, aby Komise, OLAF, Účetní dvůr a v případě 

členských států, které se účastní posílené spolupráce podle nařízení (EU) 
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2017/1939, i úřad EPPO mohly vykonávat svá práva stanovená v čl. 129 odst. 

1 nařízení (EU, Euratom) 2024/2059, a všem konečným příjemcům finanční 

podpory uloží povinnost výslovně povolit Komisi, úřadu OLAF, Účetnímu 

dvoru a případně i úřadu EPPO výkon jejich práv stanovených v čl. 129 odst. 1 

nařízení (EU, Euratom) 2024/2059 a uloží obdobné povinnosti i všem 

konečným příjemcům vyplacených finančních prostředků;  

d) členské státy vedou záznamy v souladu s článkem 133 nařízení (EU, Euratom) 

2024/2509; 

e) členské státy výslovně souhlasí s tím, že v případě podvodu, korupce, střetu 

zájmů nebo jakékoli jiné nesrovnalosti ohrožující finanční zájmy Unie má 

Komise právo finanční podporu z fondu úměrně snížit a získat zpět jakoukoli 

částku splatnou do rozpočtu Unie.  

3. Při rozhodování o částce, která má být získána zpět, a o snížení podpory dodržuje 

Komise zásadu proporcionality a zohlední závažnost dotčeného podvodu, korupce, 

střetu zájmů či jiné nesrovnalosti ohrožující finanční zájmy Unie nebo závažnost 

porušení povinnosti. Před snížením podpory poskytne Komise členskému státu 

možnost předložit připomínky. 

Článek 13 

Povinnosti konečných příjemců 

1. Koneční příjemci odpovídají za údaje, které předkládají podle tohoto nařízení, a 

vedou úplné a přesné záznamy o činnostech podle článku 7, kterými dokládají svá 

podání. 

2. Komisi je za tímto účelem svěřena pravomoc přijímat prováděcí akty, které upřesní 

odpovědnost a monitorovací povinnosti konečných příjemců, včetně upřesnění doby 

uchovávání údajů. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle 

čl. 15 odst. 2. 

3. Koneční příjemci spolupracují s Komisí nebo příslušným orgánem při provádění 

auditů, hodnocení a monitorovacích činností. Koneční příjemci poskytnou 

příslušným orgánům a Komisi na vyžádání a včas informace a dokumenty uvedené v 

odstavci 1. 

Článek 14 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 3 odst. 6, v čl. 4 odst. 2 

a v čl. 6 odst. 3 je svěřena Komisi na dobu pěti let, která končí… [Úřad pro 

publikace – vložte datum: pět let po vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 3 odst. 6, 

v čl. 4 odst. 2 a v čl. 6 odst. 3 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 

přenesení pravomocí v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 

po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v 

něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 
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4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci vede Komise konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v 

interinstitucionální dohodě o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 

2016. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně 

Evropskému parlamentu a Radě. 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 3 odst. 6, čl. 4 odst. 2 nebo čl. 6 odst. 3 

vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada 

nevysloví námitku ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, 

nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi 

o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato 

lhůta prodlouží o jeden měsíc. 

Článek 15 

Prováděcí pravomoci 

1. Komisi je nápomocen výbor zřízený článkem 44 nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2018/199923. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) č. 

182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011. 

Článek 16 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie.  

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně 

                                                 
23 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 11. prosince 2018 o správě energetické 

unie a opatření v oblasti klimatu, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 

2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU a 2013/30/EU, směrnice Rady 2009/119/ES a (EU) 

2015/652 a zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 525/2013 (Úř. věst. L 328, s. 1). 
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1. RÁMEC NÁVRHU/PODNĚTU  

1.1 Název návrhu/podnětu 

Návrh nařízení Evropského parlamentu o Dočasném fondu pro dekarbonizaci 

1.2 Příslušné oblasti politik  

Opatření v oblasti klimatu  

1.3 Cíle 

1.3.1 Obecné cíle 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 („evropský právní rámec 

pro klima“) stanoví právně závazný cíl pro celé hospodářství v podobě nulových 

čistých emisí skleníkových plynů nejpozději do roku 2050 a průběžný cíl snížit čisté 

emise skleníkových plynů do roku 2030 alespoň o 55 % ve srovnání s úrovní z roku 

1990.  

V červenci 2025 navrhla Evropská komise cíl snížit čisté emise skleníkových plynů 

do roku 2040 o 90 % ve srovnání s rokem 1990. Tento navrhovaný cíl plně 

zohledňuje současnou hospodářskou, bezpečnostní a geopolitickou situaci v souladu 

s Kompasem konkurenceschopnosti EU, Dohodou o čistém průmyslu a Akčním 

plánem pro cenově dostupnou energii. Jeho záměrem je zajistit potřebnou 

předvídatelnost a stabilitu pro investice do přechodu na čistou energii v EU a pro 

podporu konkurenceschopnosti průmyslu. 

1.3.2 Specifické cíle 

Specifický cíl 

Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích (CBAM) řeší rizika úniku uhlíku v 

odvětvích, na která se vztahuje. Hrozí však, že výroba některých druhů zboží může 

být vystavena obzvláště vysokému přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku. Investice do 

dekarbonizace mohou pomoci snížit expozici příslušných provozovatelů vůči těmto 

přetrvávajícím rizikům úniku uhlíku ve střednědobém a dlouhodobém horizontu.  

Cílem tohoto návrhu je během hospodářských let 2026 a 2027 dočasně podpořit 

provozovatele, kteří vyrábějí zboží spojené s obzvláště vysokým přetrvávajícím 

rizikem úniku uhlíku, aby mohli účinně investovat do dekarbonizačních opatření. 

1.3.3 Očekávané výsledky a dopady 

Upřesněte účinky, které by návrh/podnět měl mít na příjemce / cílové skupiny. 

Očekává se, že efektivní uhlíkové náklady pro provozovatele ETS se zvýší, protože 

se sníží přidělování bezplatných povolenek, zejména pro provozovatele, na které se 

vztahuje faktor CBAM. Očekává se, že tento zvýšený cenový signál pro 

dekarbonizaci podpoří nákladově efektivní snižování emisí skleníkových plynů. 

Výroba některých druhů zboží však s sebou může nést zvýšené přetrvávající riziko 

úniku uhlíku, kterému CBAM zcela nezabrání.  

  

Navrhovaná iniciativa poskytne dočasnou finanční podporu provozovatelům, kteří 

čelí přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku, na urychlení investic do dekarbonizačních 

opatření. Bude tak řešit přetrvávající riziko úniku uhlíku. 
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1.3.4 Ukazatele výkonnosti 

Upřesněte ukazatele pro sledování pokroku a dosažených výsledků. 

Finanční podpora dekarbonizace poskytovaná provozovatelům, kteří čelí 

přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku 

Prokázání, že jsou prováděna doporučení energetického auditu 

Potvrzení investic do dekarbonizace 

1.4 Návrh/podnět se týká:  

 nové akce  

 nové akce následující po pilotním projektu / přípravné akci28  

 prodloužení stávající akce  

 sloučení jedné či více akcí v jinou/novou akci nebo přesměrování jedné či více 

akcí na jinou/novou akci 

1.5 Odůvodnění návrhu/podnětu  

1.5.1 Potřeby, které mají být uspokojeny v krátkodobém, střednědobém nebo dlouhodobém 

horizontu, včetně podrobného harmonogramu pro zahajovací fázi provádění podnětu 

Za snížením emisí v rámci systému EU ETS v posledních letech stálo z velké části 

odvětví elektřiny. Naproti tomu emise v energeticky náročných odvětvích 

zaznamenaly jen mírný pokles, který bylo možno zčásti vysvětlit i poklesem 

produkce. Dostupnost a cenová přijatelnost možností snižování emisí v těchto 

odvětvích zatím nedosahuje úrovně odvětví energetiky. To poukazuje na potřebu 

investic do dekarbonizačních opatření v těchto odvětvích, protože tyto investice jsou 

nezbytné pro dosažení cílů EU v oblasti klimatu a snížení rizika úniku uhlíku. 

Plánovaný časový harmonogram provádění:  

— do 31. března 2028 mohou provozovatelé zařízení vyrábějícího způsobilé zboží 

podat žádost o podporu z fondu. Tato žádost má obsahovat příslušné údaje o výrobě 

pro roky 2026 a 2027, 

— do 31. března 2028 převedou členské státy Komisi částku odpovídající 25 % 

jejich příjmů z CBAM za rok 2026, 

— do 30. června 2028 předloží příslušné orgány Komisi seznam všech žadatelů, kteří 

splňují požadavky na způsobilost a podmíněnost, jejich příslušných zařízení a 

vypočtenou výši podpory spolu s příslušnou dokumentací o všech těchto aspektech, 

— do 31. března 2029 převedou členské státy Komisi částku odpovídající 25 % 

jejich příjmů z CBAM za rok 2027, 

— Komise přezkoumá výpočty a informace předložené příslušnými orgány 

členských států, vydá rozhodnutí o vyplacení prostředků a převede příslušné peněžní 

částky příslušným orgánům, 

— do 31. prosince 2029 vyplatí příslušné orgány podporu konečným příjemcům, 

— do 31. prosince 2030 předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 

provádění fondu a poskytnuté podpoře. 

                                                 
28 Uvedené v čl. 58 odst. 2 písm. a) nebo b) finančního nařízení. 
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1.5.2 Přidaná hodnota ze zapojení EU (může být důsledkem různých faktorů, např. přínosů 

z koordinace, právní jistoty, vyšší účinnosti nebo doplňkovosti). Pro účely tohoto 

oddílu se „přidanou hodnotou ze zapojení EU“ rozumí hodnota plynoucí z akce 

Unie, jež doplňuje hodnotu, která by jinak vznikla činností samotných členských 

států. 

Důvody pro akci na úrovni EU (ex ante) 

Tato iniciativa je úzce spjata se stanovováním cen uhlíku na úrovni EU 

prostřednictvím systému EU pro obchodování s emisemi (EU ETS), který se 

vztahuje na výrobu výrobků s vysokou uhlíkovou náročností v EU. Navrhovaný fond 

by podpořil provozovatele, na které se vztahuje systém EU pro obchodování s 

emisemi a kteří čelí přetrvávajícímu riziku úniku uhlíku v důsledku snížení 

přidělování bezplatných emisních povolenek v rámci EU ETS v nadcházejících 

letech. Ze všech těchto důvodů je třeba, aby byla provedena akce na úrovni EU. 

Očekávaná vytvořená přidaná hodnota na úrovni EU (ex post): 

Navrhovaná dočasná podpora na investice do dekarbonizace se bude vztahovat na 

provozovatele v celé EU na základě objektivních kritérií. To fondu umožní, aby se 

přesně zaměřil na výrobu zboží se zvýšenou mírou přetrvávajícího rizika úniku 

uhlíku ve vztahu k EU ETS. Tato cílená podpora zajistí účinnost tohoto opatření. 

1.5.3 Závěry vyvozené z podobných zkušeností v minulosti 

Navrhovaný mechanismus pro vyplácení prostředků z fondu vychází z pozitivních 

zkušeností z jiných stávajících nástrojů financování EU, zejména z Modernizačního 

fondu (MF), které jsou založeny na dvoustupňovém systému vyplácení prostředků, tj. 

kdy Komise (nebo jiná prováděcí agentura na úrovni EU) nejprve převede částky 

odpovídající schváleným investicím příslušným vnitrostátním orgánům. Ty pak dále 

vyplácejí částky konečným příjemcům. V Modernizačním fondu se tento systém 

vyplácení osvědčil, protože a) přináší nízkou administrativní zátěž na úrovni EU a b) 

příslušné vnitrostátní orgány mohou při vyplácení prostředků konečným příjemcům 

postupovat podle příslušných vnitrostátních pravidel. Modernizační fond je prováděn 

mimo rozpočtovou strukturu EU. 

1.5.4 Slučitelnost s víceletým finančním rámcem a možné synergie s dalšími vhodnými 

nástroji 

Tento návrh nespadá do víceletého finančního rámce (VFR). Hledá se možný 

osvědčený postup po vzoru Modernizačního fondu, navrhuje se však, aby byl tento 

fond směřován prostřednictvím rozpočtové struktury EU. 

1.5.5 Posouzení různých dostupných možností financování, včetně prostoru pro 

přerozdělení prostředků 

Vzhledem k tomu, že fond bude mít svůj vlastní rozpočet (příjmy z fondu) a že se 

předpokládá, že bude částečně sloužit k pokrytí administrativních nákladů, jeví se 

současný navrhovaný model jako nejvhodnější, s výjimkou fáze přípravy. V této 

části by měly být náklady na zaměstnance pokryty z přesunů v rámci okruhu 7 v 

prováděcích útvarech až do doby, kdy do fondu začnou plynout příjmy. 
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1.6 Doba trvání návrhu/podnětu a jeho finančního dopadu 

 Časově omezená doba trvání  

–  s platností od roku 2026 do roku 2031.  

–  finanční dopad od roku 2026 do roku 2030 u prostředků na závazky a od 

roku 2026 do roku 2031 u prostředků na platby.  

 Časově neomezená doba trvání 

– Provádění s obdobím rozběhu od RRRR do RRRR, 

– poté plné fungování. 

1.7 Plánovaný způsob (způsoby) plnění rozpočtu [vysvětlení způsobů plnění 

rozpočtu spolu s odkazem na finanční nařízení jsou k dispozici na stránkách 

BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-

rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx] 

 Přímé řízení Komisí 

–  prostřednictvím jejích útvarů, včetně jejích zaměstnanců v delegacích Unie,  

–  prostřednictvím výkonných agentur.  

 Sdílené řízení s členskými státy  

 Nepřímé řízení, při kterém jsou úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu 

pověřeny: 

–  třetí země nebo subjekty určené těmito zeměmi, 

–  mezinárodní organizace a jejich agentury (upřesněte), 

–  Evropská investiční banka a Evropský investiční fond, 

–  subjekty uvedené v článcích 70 a 71 finančního nařízení, 

–  veřejnoprávní subjekty, 

–  soukromoprávní subjekty pověřené výkonem veřejné služby v rozsahu, v 

jakém jim byly poskytnuty dostatečné finanční záruky, 

–  soukromoprávní subjekty členského státu pověřené uskutečňováním partnerství 

veřejného a soukromého sektoru, kterým byly poskytnuty dostatečné finanční 

záruky, 

–  subjekty nebo osoby pověřené prováděním specifických akcí v rámci společné 

zahraniční a bezpečnostní politiky podle hlavy V Smlouvy o Evropské unii a 

určené v příslušném základním právním aktu, 

– subjekty usazené v členském státě, které se řídí soukromým právem členského 

státu nebo právem Unie a které mohou být v souladu s odvětvovými pravidly 

pověřeny vynakládáním finančních prostředků Unie nebo využíváním 

rozpočtových záruk Unie, pokud jsou tyto subjekty ovládány veřejnoprávními 

subjekty nebo soukromoprávními subjekty pověřenými výkonem veřejné služby a 

byly jim poskytnuty dostatečné finanční záruky ve formě společné a nerozdílné 

odpovědnosti kontrolních subjektů nebo rovnocenné finanční záruky, jež mohou 

být pro každou akci omezeny na maximální výši podpory Unie. 

Pokud je uveden více než jeden způsob plnění rozpočtu, upřesněte je v části „Poznámky“. 

Poznámky  

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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Nepoužije se. 
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2. SPRÁVNÍ OPATŘENÍ  

2.1 Pravidla pro sledování a podávání zpráv  

Upřesněte četnost a podmínky. 

Pravidla pro sledování a podávání zpráv na provozní úrovni provádění tohoto 

nařízení jsou popsána v článku 4 nařízení. 

Pokud jde o pravidla pro sledování a podávání zpráv ve správní/rozpočtové oblasti, 

budou se uplatňovat obvyklé povinnosti přímého řízení podle finančního nařízení, 

např. vystavování inkasních příkazů. 

2.2 Systémy řízení a kontroly  

2.2.1 Odůvodnění navrhovaných způsobů plnění rozpočtu, mechanismů provádění 

financování, způsobů plateb a kontrolní strategie 

Mechanismus plnění provozního rozpočtu a způsoby plateb jsou popsány v článcích 

3 a 4 nařízení. 

Kontrolní strategie bude uplatňovat soubor kontrol vyplývajících z finančního 

nařízení pro přímé řízení. 

2.2.2 Informace o zjištěných rizicích a systémech vnitřní kontroly zřízených k jejich 

zmírnění 

Tento návrh nepřináší nové významné kontroly/rizika, na něž by se nevztahoval 

stávající rámec vnitřní kontroly. Nebyla naplánována žádná zvláštní opatření nad 

rámec finančního nařízení. 

2.2.3 Odhad a odůvodnění nákladové efektivnosti kontrol (poměr mezi náklady na kontroly 

a hodnotou souvisejících spravovaných finančních prostředků) a posouzení 

očekávané míry rizika výskytu chyb (při platbě a při uzávěrce)  

Očekává se, že náklady na kontroly v části prováděné Komisí by měly zůstat stabilní, 

a to především z důvodu poměru relativně nízkých zdrojů, o které se jedná, a 

vysokých částek k přerozdělení. 

Úroveň rizika chyb (při platbě a při uzavření) se rovněž odhaduje na nejvýše 2 %. 

Proto se nepředpokládá žádná kontrola ex post, ale spíše vynucená kontrola ex ante.  

2.3 Opatření k zamezení podvodů a nesrovnalostí  

Upřesněte stávající či předpokládaná preventivní a ochranná opatření, např. opatření 

uvedená ve strategii pro boj proti podvodům. 

Použije se strategie GŘ CLIMA a GŘ TAXUD pro předcházení podvodům a jejich 

odhalování. 

Další podrobnosti specifické pro tento právní akt jsou uvedeny v článku 12 nařízení. 
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3. ODHADOVANÝ FINANČNÍ DOPAD NÁVRHU/PODNĚTU  

3.1 Okruhy víceletého finančního rámce a dotčené výdajové rozpočtové položky  

Do dvou níže uvedených tabulek vložte tolik rozpočtových položek, kolik je potřeba. 

 Stávající rozpočtové položky  

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek. 

Okruh 

víceletého 

finančního 

rámce 

Rozpočtová položka 
Druh 

výdaje Příspěvek  

Číslo   
 

RP/NRP29 zemí 

ESVO30 

kandidátský

ch zemí a 

potenciální

ch 

kandidátů31 

jiných 

třetích 

zemí 

jiné účelově 

vázané příjmy 

 20 02 01 01 Smluvní zaměstnanci  NRP NE NE NE NE 

 20 02 06 04 – Studie a konzultace NRP NE NE NE NE 

 Nové rozpočtové položky, jejichž vytvoření se požaduje  

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek. 

Okruh 

víceletého 

finančního 

rámce 

Rozpočtová položka 
Druh 

výdaje Příspěvek  

Číslo   
 

RP/NRP zemí 

ESVO 

kandidátský

ch zemí a 

potenciální

ch 

kandidátů 

jiných 

třetích 

zemí 

jiné účelově 

vázané příjmy  

 

Dočasný fond pro dekarbonizaci 

[rozpočtová položka bude vymezena v 

příští nomenklatuře VFR] 
RP NE NE NE ANO 

 

Dočasný fond pro dekarbonizaci – správní 

výdaje [rozpočtová položka bude 

vymezena v příští nomenklatuře VFR] 
NRP NE NE NE ANO 

                                                 
29 RP = rozlišené prostředky / NRP = nerozlišené prostředky. 
30 ESVO: Evropské sdružení volného obchodu.  
31 Kandidátské země a případně potenciální kandidáti ze západního Balkánu. 
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3.2 Odhadovaný finanční dopad návrhu na prostředky  

3.2.1 Odhadovaný souhrnný dopad na operační prostředky  

–  Návrh/podnět nevyžaduje využití operačních prostředků.  

–  Návrh/podnět vyžaduje využití operačních prostředků, jak je vysvětleno dále: 

3.2.1.1 Prostředky ze schváleného rozpočtu 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Okruh víceletého finančního rámce  7 Správní výdaje  

 

GŘ CLIMA/TAXUD 
Rok Rok Rok Rok Rok CELKEM 

2026–2030 2026 2027 2028 2029 2030 

 Lidské zdroje  0,808 0,909 0 0 0 1,717 

Ostatní správní výdaje  0,200 0,200 0 0 0 0,400 

GŘ CLIMA/TAXUD CELKEM Prostředky  1,008 1,109 0 0 0 2,117 

 

 

      

 

  

CELKEM prostředky z OKRUHU 7  

(Závazky 

celkem = 

platby 

celkem) 

1,008 1,109 0 0 0 2,117 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 

Rok Rok Rok Rok Rok CELKEM  

2026–2030 2026 2027 2028 2029 2030 

CELKEM prostředky z OKRUHŮ 1 až 7 Závazky 1,008 1,109 0 0 0 2,117 

víceletého finančního rámce  Platby 1,008 1,109 0 0 0 2,117 

================================================================================================= 
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Volitelně: je-li návrh částečně nebo plně financován z vnějších účelově vázaných příjmů, vyplňte tabulku v oddíle 3.2.1.2. Pokud ne, celý oddíl 

smažte. 

3.2.1.2 Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Okruh víceletého finančního rámce  Číslo XX rozpočtová položka bude vymezena v příští nomenklatuře VFR 

 

GŘ <…….> 
Rok Rok Rok Rok Rok CELKEM 

2026–2030 
2026 2027 2028 2029 2030 

 Operační prostředky  

YY YY YY YY Dočasný 

fond pro dekarbonizaci 

Závazky (1a) 
 

0,000 p.m. p.m. 
 

p.m. 

Platby (2a) 
  

p.m. p.m. p.m. p.m. 

YY YY YY YY Dočasný 

fond pro dekarbonizaci – 

správní výdaje 

Závazky (1b) 
 

0,000 1,329 0,953 0,751 3,262 

Platby (2b) 
 

0,000 1,329 0,953 0,751 3,262 

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy [Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu 

provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum.] 

Rozpočtová položka 
 

(3) 
   

 
 

0,000 

CELKEM prostředky 

pro GŘ 

CLIMA/TAXUD 

Závazky =1a+1b+3 0 0,000 1,329 0,953 0,751 4,162 

Platby =2a+2b+3 
 

0,000 1,329 
0,953 

0,751 4,162 

3.2.2 Odhadovaný výstup financovaný z operačních prostředků (nevyplňovat v případě decentralizovaných agentur) 

Prostředky na závazky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Uveďte cíle a 

výstupy  

 

  
Rok  
2028 

Rok   
2029 

Rok   
2030 

Rok   
2031 

Vložit počet let podle trvání finančního 

dopadu (viz oddíl 1.6) 
CELKEM 

VÝSTUPY 
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 

Druh32 

 

Průmě

rné 

náklad

y 

P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy 

Celko

vý 

počet 

Náklady 

celkem 

SPECIFICKÝ CÍL č. 133…                 

– Výstup                   

– Výstup                   

– Výstup                   

Mezisoučet za specifický cíl č. 1                 

SPECIFICKÝ CÍL č. 2 ...                 

– Výstup                   

Mezisoučet za specifický cíl č. 2                 

CELKEM                 

                                                 
32 Výstupy se rozumí produkty a služby, které mají být dodány (např. počet financovaných studentských výměn, počet vybudovaných kilometrů silnic atd.). 
33 Popsaný v oddíle 1.3.2. „Specifické cíle“.  
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3.2.3 Odhadovaný souhrnný dopad na správní prostředky  

–  Návrh/podnět nevyžaduje využití prostředků správní povahy.  

–  Návrh/podnět vyžaduje využití prostředků správní povahy, jak je vysvětleno 

dále: 

3.2.3.1 Prostředky ze schváleného rozpočtu 

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY 
Rok Rok Rok Rok Rok CELKEM 

2026–2030 2026 2027 2028 2029 2030 

 OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,808 0,909 0,000 0,000 0,000 1,717 

Ostatní správní výdaje  0,200 0,200 0,000 0,000 0,000 0,400 

Mezisoučet za OKRUH 7 1,008 1,109 0,000 0,000 0,000 2,117 

 Mimo OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
 

CELKEM 1,008 1,109 0,000 0,000 0,000 2,117 

=================================================================== 

Volitelně: je-li návrh částečně nebo plně financován z vnějších účelově vázaných příjmů, 

vyplňte tabulky v oddílech 3.2.3.2. a 3.2.3.3. Pokud ne, oba oddíly smažte. 

3.2.3.2 Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů 

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 
Rok Rok Rok Rok Rok CELKEM 

2026–2030 2026 2027 2028 2029 2030 

 OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní správní výdaje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet za OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Mimo OKRUH 4 

Lidské zdroje  0,000 0,000 1,129 0,753 0,251 2,133 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,200 0,500 0,000 0,700 

Mezisoučet mimo OKRUH 4 0,000 0,000 1,329 1,253 0,251 2,833 

 
 

CELKEM 0,000 0,000 1,329 1,253 0,251 2,833 

3.2.3.3 Prostředky celkem 

CELKEM  
SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY + VNĚJŠÍ 

ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 

Rok Rok Rok Rok Rok 
CELKEM 

2026–2030 
2026 2027 2028 2029 2030 

 OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,808 0,909 0,000 0,000 0,000 1,717 

Ostatní správní výdaje  0,200 0,200 0,000 0,000 0,000 0,400 

Mezisoučet za OKRUH 7 1,008 1,109 0,000 0,000 0,000 2,117 
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 Mimo OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 1,129 0,753 0,251 2,133 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,200 0,500 0,000 0,700 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 1,329 1,253 0,251 2,833 

 
 

CELKEM 1,008 1,109 1,329 1,253 0,251 4,950 

=================================================================== 

Od roku 2026 a do doby, než budou k dispozici vnější účelově vázané příjmy, budou prostředky 

potřebné na lidské zdroje a další výdaje správní povahy hrazeny z prostředků GŘ, které jsou již 

přiděleny na řízení této akce a/nebo byly v rámci daného GŘ přerozděleny. Jakmile se uskuteční výběr 

účelově vázaných příjmů, byly by z těchto příjmů financovány potřebné lidské zdroje a další správní 

náklady. 

3.2.4 Odhadované potřeby v oblasti lidských zdrojů  

–  Návrh/podnět nevyžaduje využití lidských zdrojů.  

–  Návrh/podnět vyžaduje využití lidských zdrojů, jak je vysvětleno dále: 

3.2.4.1 Financované ze schváleného rozpočtu 

Odhad vyjádřete v přepočtu na plné pracovní úvazky (FTE) 

[Pod tabulkou prosím upřesněte, kolik plných pracovních úvazků v rámci uvedeného počtu je 

již přiděleno na řízení akce a/nebo může být přerozděleno v rámci vašeho GŘ a jaké jsou vaše 

čisté potřeby.] 

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY 
Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok 

2026–

2031 2026 2027 2028 2029 2030 2031 

 
 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 0 0 0 

  • Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky)  

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 8 9 0 0 0 0 17 

20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 0 0 0 

Položka 

administrativní 

podpory  
[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 0 0 0 0 0 

CELKEM 8 9 0 0 0 0 17 

=================================================================== 

Volitelně: je-li návrh částečně nebo plně financován z vnějších účelově vázaných příjmů, 

vyplňte tabulky v oddílech 3.2.4.2. a 3.2.4.3. Pokud ne, oba oddíly smažte. 
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3.2.4.2 Financované z vnějších účelově vázaných příjmů 

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 
Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok 

2026–

2031 2026 2027 2028 2029 2030 2031 

 
 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 0 0 0 

  • Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky)  

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 0 0 0 

Položka administrativní 

podpory 

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 9 6 0 0 17 

CELKEM 0 0 9 6 2 0 17 

3.2.4.3 Potřeby v oblasti lidských zdrojů celkem 

CELKEM SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY + 

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 

Rok Rok Rok Rok Rok Rok Rok 

2026–

2031 2026 2027 2028 2029 2030 2031 

 
 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 0 0 0 

  • Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky)  

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 8 9 0 0 0 0 17 

20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 0 0 0 

Položka administrativní 

podpory 

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 

XX.YYYYY Dočasný fond pro dekarbonizaci – 
zaměstnanci 

0 0 9 6 2 0 17 

CELKEM 8 9 9 6 2 0 34 

=================================================================== 
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Zaměstnanci potřební k provedení návrhu (v ekvivalentech plného pracovního 

úvazku):  

 Současní 

zaměstnanci, kteří 

jsou k dispozici v 

útvarech Komise  

Výjimečně požadovaní dodateční zaměstnanci* 

  Má být 

financováno z 

okruhu 7 nebo v 

rámci výzkumu 

Má být 

financováno z 

položky BA 

Má být 

financováno z 

účelově 

vázaných 

příjmů 

Pracovní místa 

podle plánu 

pracovních míst 

0 Nepoužije se. Nepoužije se. Nepoužije se. 

Externí 

zaměstnanci (SZ, 

VNO, ZAP) 

8 v roce 2026 a 9 v 

roce 2027, dokud 

nebudou k dispozici 

příjmy 

Nepoužije se. Nepoužije se. 9 v roce 2028, 6 

v roce 2029 a 2 v 

roce 2030 a až 

od okamžiku, 

kdy budou dány 

k dispozici 

příjmy 

Pro rok 2026 a do doby, než budou dány k dispozici účelově vázané příjmy, budou vzhledem 

k celkově napjaté situaci v okruhu 7, pokud jde o personální obsazení i výši prostředků, 

potřebné lidské zdroje zajištěny pracovníky prováděcích útvarů, kteří již jsou nebo budou 

přiděleni k řízení této akce a souvisejících politických nástrojů, a/nebo byli přeřazeni v rámci 

generálních ředitelství. Jakmile se uskuteční výběr účelově vázaných příjmů, budou potřebné 

lidské zdroje financovány z účelově vázaných příjmů. 

Popis úkolů: 

  Úkol 

odhad 

plných 

pracovních 

úvazků v 

roce 2026 

odhad 

plných 

pracovních 

úvazků v 

roce 2027 

odhad 

plných 

pracovních 

úvazků v 

roce 2028 

odhad 

plných 

pracovních 

úvazků v 

roce 2029 

odhad 

plných 

pracovních 

úvazků v 

roce 2030 

opt-in 

členských 

států 

Vypracovat a přijmout akt v 

přenesené pravomoci, který 

stanoví podmínky a postup 

pro opt-in členského státu 

1,5 3 1,5 

    

Posoudit žádosti členských 

států o opt-in     

Přijmout rozhodnutí o 

žádostech členských států o 

opt-in     

Obecné 

provádění 

Vypracovat a přijmout akt v 

přenesené pravomoci o 

výběru příjmů a jejich 

rozdělení podle členských 

států 

3,5 2 

      

Vypracovat a přijmout 

prováděcí akt týkající se 

požadavků na podmíněnost       

Postup 

podávání 

Vypracovat a přijmout 

prováděcí akt týkající se 3 3 5,5 4   
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žádostí postupu podávání žádostí 

Vypracovat prováděcí akt za 

účelem změny nařízení o 

změnách úrovní činnosti / 

nařízení o akreditaci a 

ověřování (ustanovení o 

metodickém plánu pro 

monitorování, o dalším 

rozdělení na dílčí zařízení a 

případně o kontrolním 

systému a nedostatcích v 

údajích) 

Vypracovat pokyny k 

postupu podávání žádostí / 

požadavkům na podmíněnost 

Změnit příslušné pokyny 

týkající se nařízení o 

změnách úrovní činnosti / 

nařízení o akreditaci a 

ověřování 

Přezkoumat výpočet 

provedený příslušnými 

orgány; posoudit zařazení 

jednotlivých provozovatelů a 

zařízení do seznamu 

poskytnutého příslušným 

orgánem a předložené 

související údaje, přijmout 

podpůrné rozhodnutí 

Finanční řízení 

Finanční řízení včetně 

vyplácení podpory 

příslušným orgánům   1 1 1 1 

Vypracovávání 

zpráv 

Vypracovat hodnotící 

zprávu, která bude 

předložena Evropskému 

parlamentu a Radě  (včetně 

přípravy trvalého řešení a 

propojení s Bankou pro 

dekarbonizaci průmyslu)     1 1 1 

  
8 9 9 6 2 

       

 

3.2.5 Odhadovaný dopad na investice související s digitálními technologiemi 

 

CELKEM 

prostředky na 

digitální 

oblast a IT 

Rok Rok Rok Rok Rok Rok CELKEM 

2026–

2031 
2026 2027 2028 2029 2030 2031 

Výdaje na 

informační 

technologie 

(podnikové)  

0 0 0 0 0 0 0 

Mezisoučet za 

OKRUH 7 
0 0 0 0 0 0 0 
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Výdaje politiky 

v oblasti 

informačních 

technologií na 

operační 

programy 

0 0 0 0 0 0 0 

Mezisoučet 

mimo 

OKRUH 7 

0 0 0 0 0 0 0 

CELKEM 0 0 0 0 0 0 0 

  

3.2.6 Slučitelnost se stávajícím víceletým finančním rámcem  

Návrh/podnět: 

–  může být v plném rozsahu financován přerozdělením prostředků v rámci 

příslušného okruhu víceletého finančního rámce (VFR). 

Nepoužije se. 

–  vyžaduje použití nepřiděleného rozpětí v rámci příslušného okruhu VFR 

a/nebo použití zvláštních nástrojů definovaných v nařízení o VFR. 

–  vyžaduje revizi VFR. 

Nepoužije se. 

3.2.7 Příspěvky třetích stran  

Návrh/podnět: 

–  nepočítá se spolufinancováním od třetích stran. 

–  počítá se spolufinancováním od třetích stran podle následujícího odhadu: 

prostředky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 Rok  
2028 

Rok   
2029 

Celkem 

Členské státy 308,324 324,201 632,525 

Spolufinancované prostředky 

CELKEM  
308,324 324,201 632,525 

  

3.3 Odhadovaný dopad na příjmy  

–  Návrh/podnět nemá žádný finanční dopad na příjmy. 

–  Návrh/podnět má tento finanční dopad: 

–  na vlastní zdroje  

–  na jiné příjmy 

–  uveďte, zda je příjem účelově vázán na výdajové položky 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 
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Příjmová rozpočtová položka: 

Prostředky 

dostupné v běžném 

rozpočtovém roce 

Dopad návrhu/podnětu34 

Rok 2028 Rok 2029   

Nová rozpočtová položka, která 

bude vytvořena v rámci kapitoly 

621/66 (bude potvrzeno) 

 
308,324 324,201 

  

U účelově vázaných příjmů upřesněte dotčené výdajové rozpočtové položky. 

Nový řádek pro výdaje 

Jiné poznámky (např. způsob/vzorec výpočtu dopadu na příjmy nebo jiné údaje). 

Opatření bude financováno peněžní částkou, kterou členské státy převedou do fondu 

a která bude odpovídat 25 % příjmů z prodeje certifikátů CBAM členskými státy v 

souvislosti s obsaženými emisemi deklarovanými v letech 2026 a 2027. 

4. DIGITÁLNÍ ROZMĚR  

Nepoužije se. 

Při vyplňování tohoto oddílu lze v příslušném případě uvést informace ve formě 

tabulky. 

4.1 Požadavky digitálního významu 

• Nepoužije se. 

4.2 Data 

• Nepoužije se. 

4.3 Digitální řešení 

4.4 Posouzení interoperability 

4.5 Opatření na podporu digitálního provádění 

 

                                                 
34 Pokud jde o tradiční vlastní zdroje (cla, dávky z cukru), je třeba uvést čisté částky, tj. hrubé částky po 

odečtení 20 % nákladů na výběr. 

Nepoužije se. 

Nepoužije se. 

• Nepoužije se. 


	1. SOUVISLOSTI NÁVRHU
	• Odůvodnění a cíle návrhu
	• Soulad s platnými předpisy v této oblasti politiky
	• Soulad s ostatními politikami Unie

	2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA
	• Právní základ
	• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci)
	• Proporcionalita
	• Volba nástroje

	3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ
	• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů
	• Konzultace se zúčastněnými stranami
	• Získání a využití výsledků odborných konzultací
	• Posouzení dopadů
	• Účelnost právních předpisů a zjednodušení
	• Základní práva

	4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY
	5. OSTATNÍ PRVKY
	• Prováděcí plány a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv
	• Informativní dokumenty (u směrnic)
	• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu

	1. RÁMEC NÁVRHU/PODNĚTU
	1.1 Název návrhu/podnětu
	1.2 Příslušné oblasti politik
	1.3 Cíle
	1.3.1 Obecné cíle
	1.3.2 Specifické cíle
	1.3.3 Očekávané výsledky a dopady
	1.3.4 Ukazatele výkonnosti

	1.4 Návrh/podnět se týká:
	1.5 Odůvodnění návrhu/podnětu
	1.5.1 Potřeby, které mají být uspokojeny v krátkodobém, střednědobém nebo dlouhodobém horizontu, včetně podrobného harmonogramu pro zahajovací fázi provádění podnětu
	1.5.2 Přidaná hodnota ze zapojení EU (může být důsledkem různých faktorů, např. přínosů z koordinace, právní jistoty, vyšší účinnosti nebo doplňkovosti). Pro účely tohoto oddílu se „přidanou hodnotou ze zapojení EU“ rozumí hodnota plynoucí z akce Unie...
	1.5.3 Závěry vyvozené z podobných zkušeností v minulosti
	1.5.4 Slučitelnost s víceletým finančním rámcem a možné synergie s dalšími vhodnými nástroji
	1.5.5 Posouzení různých dostupných možností financování, včetně prostoru pro přerozdělení prostředků

	1.6 Doba trvání návrhu/podnětu a jeho finančního dopadu
	1.7 Plánovaný způsob (způsoby) plnění rozpočtu [vysvětlení způsobů plnění rozpočtu spolu s odkazem na finanční nařízení jsou k dispozici na stránkách BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/i...

	2. SPRÁVNÍ OPATŘENÍ
	2.1 Pravidla pro sledování a podávání zpráv
	2.2 Systémy řízení a kontroly
	2.2.1 Odůvodnění navrhovaných způsobů plnění rozpočtu, mechanismů provádění financování, způsobů plateb a kontrolní strategie
	2.2.2 Informace o zjištěných rizicích a systémech vnitřní kontroly zřízených k jejich zmírnění
	2.2.3 Odhad a odůvodnění nákladové efektivnosti kontrol (poměr mezi náklady na kontroly a hodnotou souvisejících spravovaných finančních prostředků) a posouzení očekávané míry rizika výskytu chyb (při platbě a při uzávěrce)

	2.3 Opatření k zamezení podvodů a nesrovnalostí

	3. ODHADOVANÝ FINANČNÍ DOPAD NÁVRHU/PODNĚTU
	3.1 Okruhy víceletého finančního rámce a dotčené výdajové rozpočtové položky
	3.2 Odhadovaný finanční dopad návrhu na prostředky
	3.2.1 Odhadovaný souhrnný dopad na operační prostředky
	3.2.1.1 Prostředky ze schváleného rozpočtu
	3.2.1.2 Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů
	3.2.2 Odhadovaný výstup financovaný z operačních prostředků (nevyplňovat v případě decentralizovaných agentur)
	3.2.3 Odhadovaný souhrnný dopad na správní prostředky
	3.2.3.1 Prostředky ze schváleného rozpočtu
	3.2.3.2 Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů
	3.2.3.3 Prostředky celkem
	3.2.4 Odhadované potřeby v oblasti lidských zdrojů
	3.2.4.1 Financované ze schváleného rozpočtu
	3.2.4.2 Financované z vnějších účelově vázaných příjmů
	3.2.4.3 Potřeby v oblasti lidských zdrojů celkem
	3.2.5 Odhadovaný dopad na investice související s digitálními technologiemi
	3.2.6 Slučitelnost se stávajícím víceletým finančním rámcem
	3.2.7 Příspěvky třetích stran

	3.3 Odhadovaný dopad na příjmy

	4. Digitální rozměr
	Při vyplňování tohoto oddílu lze v příslušném případě uvést informace ve formě tabulky.
	4.1 Požadavky digitálního významu
	4.2 Data
	4.3 Digitální řešení
	4.4 Posouzení interoperability
	4.5 Opatření na podporu digitálního provádění


		2026-03-16T17:08:35+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



